Zulu (isiZulu)
Isingeniso Imicikilisho

Uphawu lwesiphambano

Ngegama likaYise, neliNdodana,
noMoya oNgcwele.

Amen
Izwi lokubingelela

Umusa weNkosi yethu ujesu
Kristu, Futhi uthando
lukaNkulunkulu, kanye
Nokuhlangana Komoya Ongcwele
Yiba nani nonke.

Nangomoya wakho.

Isenzo Esiphezulu

Bazalwane (abafowethu
nodadewethu), masivume izono
zethu, Futhi ukuze uzilungiselele
ukugubha izimfihlakalo
ezingcwele.

Ngiyavuma kuNkulunkulu
uSomandla Futhi kubafowethu
nodadewethu, Ukuthi ngesono
kakhulu, Emicabangweni yami
nakumazwi ami, kulokho
engikwenzile nakulokho
engikwehlulekile ukukwenza,
Ngephutha lami, Ngephutha lami,
ngephutha lami elibi kakhulu;
Ngakho-ke ngibuza ubusisiwe
uMariya eke wahlala endari.
Zonke izingelosi nosanta, Futhi
wena, bafowethu nodadewethu,
ukungikhuleka eNkosini
uNkulunkulu wethu.

Mongolian (MoHron xan)

TaHunuyynax
ecsonyyn

3araJiMaviH TamMAa3r

XeBryyna, MeH XyyrumHx3s3 Hap,
ApPWUYH CYHCN3JIMWH Taslaap MeH
ApPUYH CYHCN3JIMNH XYBbA
bypxaH

MaHa4nmK banHa

MaHawn 333H Ecyc XpuctuinH av
nB331, bypxaHbl xanp, ApnyH
CyHcHMM xonboo Ta HapTan xamMT
banraapan.

CYHCTaMr?3 XxaMmT.
HaX3MXN3NMNMNH YUNLIN

Ax vy (ax, ary Hap), bugHun
HYMJIMAT XY133H 36BLUO6POXNNT
36BLUO6PHO VY, TUNMI3C apuyH
HyyuJaar HyyuUbIr TOMA3M3XUNH
Tynn eepcaunnree 63n033pan.

Bu Terc Xy4nt bypxaHbIr Xy133H
3eBLU66PY BarHa 60N0H TaHbI ax,
3ry Hap, 61 MaLw NX HYr 1 XUNCIH,
MwuHnin 60000 6010H MUHUI YI3HA
MuHNn xnimxx bancaH 3ynnagss, oy
XUIMX Yagdaarywn, MMHuUn bypyyraap
MUHUI Bypyyraap MUHUIN XaMIUnH
30BJIOHTON Bypyyraap; Tunmasc 6u
Mapwn x3333 4 BUp>XunH, byx
CaxmycCaH T3HI3pP, MArasHTHYYA, Ta
Hap, MUHUW ax 3r4y Hap, 333HA
bnaoHun Tenee bypxaHa 3anbupax
X3P3rTaN.



Zulu (isizulu)

Kwangathi uNkulunkulu
uSomandla angaba nesihe kithi,
Sithethelele izono zethu, Futhi
usisondeze ekuphileni
okuphakade.

Amen

Kyrie

Nkosi, yiba nomusa.
Nkosi, yiba nomusa.
Kristu, yiba nomusa.
Kristu, yiba nomusa.
Nkosi, yiba nomusa.
Nkosi, yiba nomusa.
Ikaluzimu

Udumo kuNkulunkulu
kweliphezulu, nokuthula
emhlabeni kubantu abathanda
okuhle. Siyakudumisa,
siyakubusisa, siyakuthanda,
siyakudumisa, siyakubonga
ngenkazimulo yakho enkulu,
Nkosi Nkulunkulu, Nkosi
yasezulwini, O Nkulunkulu, Baba
onamandla onke. INkosi ujesu
Kristu, iNdodana ezelwe yodwa,
Nkosi Nkulunkulu, iWundlu
likaNkulunkulu, iNdodana kaYise,
ususa izono zomhlaba,
sihawukele; ususa izono
zomhlaba, yemukela umkhuleko
wethu; nihlezi ngakwesokunene
sikaBaba. sihawukele. Ngokuba
wena wedwa ungoNgcwele, wena
wedwa ungujehova, wena wedwa
ungoPhezukonke, UJesu Kristu,
ngoMoya oNgcwele,

Mongolian (MoHron xan)

Terc XyuuT bypxaH bugHuninr
epweex 601HO. BUoHWN HYrAnnr
yy4dnaapan, MeH OugHunr yypn
MeHXe[ aB4yuppLar.

bypxaH
Knax 6uww

D33H MUHb, epLUeeree-.
D33H MUHb, 6epLUeeree.
XpuUCT, epLueeree-.
XpWUCT, epLieeree-.
D33H MUHb, epLUeeree-.
D33H MUHb, 6pLUeeree.
LLyyrynss

XamrumH p3>4 bypxaHpg angap,
MOH CallH CaHaaHbl XyMYYCT
O21XUN A33p aMap aMmranaH 6anx
6onHo. bua Yamanr marTax<
banHa, bug 4yamanr agmncanx, bupg
Yamawnr ébuwmnpaar, bug Yamanr
anpapwyysk 6anHa, bug TaHbl
aryy angap cyyHn Tanapxax
H6anHa, 233H bypxaH, TOHMpUNH
xaaH, Al bypxaH MUHb, Terc Xy4mTt
Au3r MUHb. 233H Ecyc XpucT,
LLOPbIH raHy, Xyy, 933H bypxaH,
BypxaHbl Xypra, duarunH Xyy, Ta
OINXUNH HYTINAT 3aUyyixX,
bngHnnr epweereey; Ta A3NXUNH
HYFAWWT 3annyyx, bunagHun
3anbupnbir Xya33H aBax; Ta
SudrunH bapyyH rap Tang cyyx,
bnoHnnr epweereey. Y4up Hb 4m n
ApunyH H3raH oM. Ta 601 LOpbIH
raHu 233H, Ta raHuyaapaa n
XamrumH 03340 HaraH, Ecyc XpucT,



Zulu (isiZulu)
enkazimulweni kaNkulunkulu
uBaba. Amen.

Butha

Asikhuleke.
Amen.

|-Liturgy yeZwi
Ukufundwa kokuqala

Izwi leNkosi.
Makabongwe uNkulunkulu.
IHubo Resporial

Ukufundwa kwesibili

Izwi leNkosi.
Makabongwe uNkulunkulu.
Izindaba ezinhle

INkosi ibe nani.

Futhi ngomoya wakho.
Ukufundwa kweVangeli
elingcwele ngokukaN.
Udumo kuwe, O Nkosi

Ivangeli leNkosi.
Udumo kuwe, Nkosi Jesu Kristu.

Umsebenzi wokholo

Ngikholwa kuNkulunkulu oyedwa,

uBaba uMninimandla onke,
umenzi wezulu nomhlaba, yazo
zonke izinto ezibonakalayo
nezingabonakali. Ngiyakholwa
eNkosini eyodwa ujesu Kristu,
iNdodana kaNkulunkulu ezelwe
yodwa, ozelwe nguBaba
ngaphambi kwayo yonke
iminyaka. uNkulunkulu ovela

kuNkulunkulu, Ukukhanya okuvela

Mongolian (MoHron xan)

ApuyH CyHCHUI xaMT, bypxaH
DUArNNH angap cyyHa. AMeH.
Llyrnyynax

3anbupuraas.
AMeH.

YIrMWH NNTYpPru
AHXHbI YHLLUara

D33HUN YT.
BypxaHnp 6aspnanaa.
XapuyunarbsiH PSALM

X0Ep maxXb TyXaW YHLUUX

I33HUN Y.
bypxaHg 6aspnanaa.
EBaHranum

933H TaHTan xaMT banx bonTyram.
MeH TaHbl CYHC33p.

H-nnH paryy apunyH CanH
M3[033HUN YHLWINara.

©e, 933H MUHb, TaHa anpap banx
bonTtyranm

X 233HUIN cCannH M3433.

933H Ecyc XpucT Yamaunr
MarTarTyH.

NTrannmnH mapraxun

bu Har bypxaHg ntragar, Terc
Xy4nT 2u3dr, TOHrIp rasap 6yTraary,
xapargax 6a yn y3argsx éyx
3YyUNUWH Tanaap. by Har 333H Ecyc
XpucTtag ntragsr, bypxaHbl LOpbIH
raHy Xyy, 6yx HaCcHbl 8MH©
du3raac TepceH. bypxaHaac
bypxaH, '3p3133C rapan, XMUHXIHD
BypxaHaac XWHX3H3 bypxaH,
TepceH, 6yTaara3aryn, dusarTan
HULCOH; Tyyrasp gamxxyynaH 6yx



Zulu (isizulu)

ekukhanyeni, uNkulunkulu
weginiso ovela kuNkulunkulu
weqiniso, ezelwe, engenziwanga,
elingana noYise; zonke zenziwa
ngaye. Wehla ezulwini ngenxa
yethu thina bantu nensindiso
yethu. futhi ngoMoya oNgcwele
wenziwa inyama yeNcasakazi
uMariya, waba ngumuntu.
Ngenxa yethu wabethelwa
esiphambanweni ngaphansi
kukaPontiyu Pilatu, wahlushwa
ukufa futhi wembelwa, wabuye
wavuka ngosuku Iwesithathu
ngokuvumelana nemiBhalo.
Wenyukela ezulwini futhi uhlezi
ngakwesokunene sikaBaba.
Uyobuya futhi ngenkazimulo
ukwahlulela abaphilayo
nabafileyo nombuso wakhe
awuyikuba nakuphela.
Ngiyakholwa kuMoya oNgcwele,
iNkosi, umniki-kuphila, ophuma
kuYise neNdodana, odunyiswa
kuYise neNdodana, owakhuluma
ngabaprofethi. Ngikholelwa
eBandleni elilodwa, elingcwele,
lamaKhatholika kanye
nelabaphostoli. Ngivuma
uMbhapathizo owodwa
wokuthethelelwa kwezono futhi
ngibheke phambili ekuvukeni
kwabafileyo nokuphila kwezwe
elizayo. Amen.

-Hambi
Umkhuleko wendawo yonke

Siyakhuleka eNkosini.
Nkosi, yizwa umkhuleko wethu.

Mongolian (MoHron xan)

3ynn ByTaaracaH. Xymyyc buagHumn
Tenee, BUOHMIM aBpasibiH TeNee
Tap TOHMIP33C Byy>K NPCIH. MEH
ApunyH CyHC33p OHroH Mapwuaraac
brne maxbon 60/COH, MBH XYH
6oncoH. bugHnm Tenee Tapa3p
MoHTnyc MNunaTbiH Oop

LLOBOJIOM ACOH. T3P YX3IXK,
opLwyyJK, rypaB faxb e46ep Hb
OaxXVH aMunas bnysapuinH garyy.
Tap TOHMAPT rapaB MeH U3 NINH
bapyyH rap Tang cyycaH. Tap
OaxXuH angap cyyraap npax 6onHo
amb 6a yxarcaumr wyyx TyyHUM
XaaHT ync Tercrenrym 6osHo. bun
ambapasn ererdy ApnyH CyHC, 233H/A
NTraaar. 3usr Xyy X0€pooc
YYCIT3M Du3dr XYYy XOEPbIH XaMT
LWYTIH Buwinpy, anpgapluyyncaH,
3L Y3YYJ13rya33p gamMxxyynaH
fipbCaH. bn H3r, apuyH, KaTONKK,
TeneesierinmH cympg utraasr. bu
HYF WAL yy4naxbiH Tya4 Har
banTucm xypTax banraaraa
XY/193H 3eBLUeepY balnHa MeH 6u
YX3rCOUMH aMunaxbllr T3C3H A4aH
Xy33)X 6anHa MeH npax
epTeHUNNH aMbapasn. AMeH.

Ecryn
bycan CyHrnnap
bua Nx 233HA 3anbupaar.



Zulu (isizulu)

|-Liturgy of the
Eucharistist

Umnikelo

Makabongwe uNkulunkulu kuze
kube phakade.

Khulekani, bazalwane (bazalwane
nodade) ukuthi umhlatshelo wami
nowakho kwamukeleka
kuNkulunkulu, uBaba onamandila
onke.

Sengathi iNkosi ingawamukela
umnikelo ezandleni zenu ngenxa
yodumo nenkazimulo yegama
lakhe, kube kuhle kithi nokuhle
kweBandla lakhe elingcwele
lonke.

Amen.
Umthandazo we-Ekaristi

INkosi ibe nani.

Futhi ngomoya wakho.
Phakamisani izinhliziyo zenu.
Sibaphakamisela eNkosini.
Masibonge ujehova uNkulunkulu
wethu.

[lungile futhi ilungile.

Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele,
Nkulunkulu Sebawoti. Izulu
nomhlaba kugcwele inkazimulo
yakho. Hosana kweliphezulu.
Ubusisiwe ozayo egameni
leNkosi. Hosana kweliphezulu.

Imfihlakalo yokukholwa.

Mongolian (MoHron xan)

933H MUHb, BugHNK 3anbupnbir
COHC.

Eucharist-nnn liturgy

CaHan 6onrox

BypxaH yypa MeHxepn MarTtargax
bonTyranm.

3anbupaapan, ax oyy Hap aa (ax
3r4 Hap aa), 9H3 601 MUHUN 60NI0H
TaHbl 301M0C OM bypxaHn XYy/133H
3eBLUeBpPEraex 60o0MXTON,
BYXHMII Yagary uar.

WX 233H TaHbl rapT epre
eprexmnnr xynssH aBax 6ontyram
TYYHUA H3pUNH MarTaan ba
angpbiH Tenee, buaHuM camnH
CalXHbl TO166 MEH TYYHUIN ByX
apUyH CYMUNH CallH CaXHbl
Tenese.

AMeH.

Eucharistic 3anbupan

933H TaHTan xaMT banx bonTyram.
MeH TaHbl CYHC33p.

3YpPX C3Transs epre.

bug TagHnnr Nx 333HA epreper.
BbuagHnn bypxaH 239HA Tanapxan
NN3PXNNNbLE.

DH3 Hb 368 bereep wWynapra oM.
ApunyH, ApuyH, ApnyH 233H, TYM3H
L3prunH bypxaH. TaHbl anpap
cyyraap T3HIrap rasap AYYp3H
banHa. XocaHHa XxaMrmmnH eHaepT
6anHa. X 333H1n H3P33p npoar
XYH epeesniTan e3. XoCaHHa
XaMrumH eHgepT 6anHa.
NTrannmnH nyyu.
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Simemezela ukufa kwakho, Nkosi,
futhi uvume ukuVuka kwakho uze
ubuye futhi. Noma: Uma sidla lesi
Sinkwa futhi siphuza le ndebe,
simemezela ukufa kwakho, Nkosi,
uze ubuye futhi. Noma: Sisindise,
Msindisi womhlaba, ngokuba
ngesiphambano sakho nokuvuka
kwabafileyo usikhulule.

Amen.
Umkhosi Wesidlo

Ngomyalo woMsindisi futhi
sakhiwe ngemfundiso yaphezulu,
singalokotha sithi:

Baba wethu osezulwini,

Mongolian (MoHron xan)

©6, 333H MUHb, bup TaHbl YXANNr
TyHXarnaxx 6anHa. MeH eepunH
amMumnanTaa TyHXarsaa gaxmH npax
XYPT3a. 2cBan: bupg 3H3 Tanxbeir
NO3XK, 3H3 aArbIr yyxan, 333H
MUHb, 6Bua TaHbl YXAUAT
TyHXarnaxx 6amHa. gaxmH npax
XYPTa/. 2cBaN: bungHuinr aepaad,
OINXNNH ABpary, Y4np Hb TaHbl
3aranmanm 6os10H amunanTaap Ta
BnaoHUNr YeneesnceH.

AmMeH.

HexepnenuninH écnon

ABparymnH Tyllaanaap MeH
TIHMIPAAC cypraanaap 6um 60nCoH
BN NHrIXX X3J>K 3ypxn3x 6onHo:

TaHrapT Banpar 6uagHum duar,

malingcweliswe igama lakho;
umbuso wakho mawufike.
mayenziwe intando yakho

YUHWUW H3P apuycrargax éonTtyranm;
TaHbl XaaHT YJIC NPX, YNHUIA XYCIN
brnenax 60/HO TOHMPT banraa wnr

emhlabeni njengasezulwini. Siphe
namuhla isinkwa sethu semihla
ngemihla; futhi usithethelele
iziphambeko zethu, njengoba
nathi sibathethelela abasonayo;
futhi ungasingenisi ekulingweni;
kodwa usikhulule kokubi.

Siyakhuleka, Nkosi, sikhulule
kubo bonke ububi. ngomusa
mawuphe ukuthula ezinsukwini
zethu, ukuthi, ngosizo lwesihe
sakho, singahlala sikhululekile
esonweni futhi uphephile kukho
konke ukucindezeleka, njengoba
silindele ithemba elibusisiwe
nokufika koMsindisi wethu ujesu
Kristu.

O371XUIA 033p. DH3 efep buaHum
e0ep TYTMbIH Tanxbir 6uasHag
ereey. MeH bugHunm ram bypyyr
epweereey, 6uaHMUn 3CpPar ramMT
X3par yunparconir éug
yyYusacHaap; MeH bugHuninr ypyy
TaTanTtaHg byy opyyn, xapuH
bngHunr bysap Myyraac aBpaaw.
933H MUHb, bugHnnr 6yx 6ysap
Myyraac aBpaad. bugHunn
eApyyad4 aMap aMrasaHr
HUFYYJICOHIYN Xanpnax, TaHbl
epLIesNNinH TycnamXxTanraap 6ug
YPIra/K HYrn33c aHrmng 6anmx
60n1HO 6yX 30BNIOH 3yAryypaac
atoynrym, buag agncnargcaH UTran
HanaBapbIr Xyn133>XX 6ariHa MeH



Ngombuso, amandla nenkazimulo
kungokwakho manje naphakade.

INkosi uJesu Kristu, owathi
kubaPhostoli bakho: Ukuthula
ngikushiya, ukuthula kwami
ngikunika, ungabheki izono zethu;
kodwa ngokholo lweBandla lakho,
futhi ngomusa uyinike ukuthula
nobunye ngokuvumelana
nentando yakho. Abaphilayo futhi
babuse kuze kube phakade
naphakade.

Amen.

Ukuthula kweNkosi makube nani
njalo.

Futhi ngomoya wakho.
Masinikezane isibonakaliso
sokuthula.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa
izono zomhlaba, sihawukele.
Mvana kaNkulunkulu, wena osusa
izono zomhlaba, sihawukele.
Mvana kaNkulunkulu, wena osusa
izono zomhlaba, siphe ukuthula.

Bhekani iWundlu likaNkulunkulu,
bhekani osusa izono zomhlaba.
Babusisiwe ababizelwe esidlweni
seWundlu.

Nkosi, angifanele ukuthi ungene
ngaphansi kophahla lwami,
kodwa khuluma izwi kuphela futhi

Mongolian (MoHron x3an)

bnaoHun Aspary Ecyc XpnctumH
NPINT.

XaaHT YJICbIH Tenee, Xy4 Yyagan,
angap Cyy Hb YnHmnx opoo ba
YYPL MeHXxen.

3933H Ecyc XpucT, TaHbl
Teneesierygen X3H x3n3Bs: Amap
aMmranaHr 6u Yyamamr opxm>x, amap
aMranaHr TaHpg ery 6anHa, bugHun
Hyrannr 6yy xap, XapuH
CYMWUNHX33 UTI31 033p MeH TYYHA
aMap aMranaH, 3B H3raaAnnr
HUTYYJICOHIY Xanpna TaHbl
XYCNUNH paryy. T4 yypa MeHxen
aMbAapy, XxaaH4ynax 6osHo.

AMeH.

Nx 233HMIN amap amMrasaH Ta
HapTanm yprajxk xamT banx
bonTyranm.

MeH TaHbl CYHC33p.

Bune bmnepnss sHX TaMBHbI TIMATrNNAr
epreureee.

BypxaHbl Xypra, 4n o31XUnH
HYFMAT 3annyyK, bugHnnr
epweereey. bypxaHbl Xypra, 4n
O3NIXUAH HYTIUAT 3aUNyYyJIDK,
bnaHnnr epweereey. bypxaHbi
Xypra, 4n O30XUNAH HYTJTNAT
3annyysk, buasHa amap aMmranaHr
ereew-.

BypxaHbl Xyprbir Xxapaad,
ePTOHUWWH HYrAnUr 3annyyngar
TyYHUIAT XaparTyH. XypraHbi
300roHA AyyparncaH Xymyyc
epeenTan es.

933H MUHb, 61 30XncTOoM BULL YN
MWUHWUA 033B3P LOP OPOX ECTON raxX
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umphefumulo wami
uzophulukiswa.

Umzimba (iGazi) likaKristu.
Amen.

Asikhuleke.

Amen.

Amasiko Ephetha
Isibusiso

INkosi ibe nani.

Futhi ngomoya wakho.
UNkulunkulu uSomandla
akubusise, uYise, neNdodana,
noMoya oNgcwele.

Amen.

Ukuxoshwa

Phumani, iMisa liphelile. Noma:
Hambani nishumayele ivangeli
leNkosi. Noma: Hamba
ngokuthula, ukhazimulise iNkosi
ngokuphila kwakho. Noma:
Hamba ngokuthula.
Makabongwe uNkulunkulu.

Mongolian (Monron xan)
F3XA33 36BX6H YIUNAr X31B3J1
C3Tr3J1 MUHb 3AM3PH3.
XpucTuiiH bue (Lyc).

AmeH.

3anbupuraas.

AmeH.

3aH YUIUWUT OYTrH3X
Epeen

933H TaHTan xamT banx bonTyran.
MeH TaHbl CYHC33p.

Terc Xy4ynT bypxaH YaMaur nBaax
6onTyranm 3uar, Xyy, ApnyH CyHC.

AMeEH.
A>XKJ1aacC xanax

Yparwaa, Macc gyyciaa. 9CBaJ:
ABX, X 233HMIN CarH M3433r
TyHXarna. 9cBan: OepuinH
aMbapasiaap 333HUNT
anjaplyysk, amap amrasaH sB.
2cBan: TanBaH 4B.

bypxaHa 6aspnanaa.
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